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«Perhaps no literary genre makes such a direct appeal to the 

reader’s powers of intellectual reconstruction, to the need to 

interpret, as does that of the epigram; the demand for 

concision makes ‘narrative silences’ an almost constitutive 

part of the genre. In these circumstances, the refusal to 

speculate amounts to no less than a refusal to read» 

R. Hunter, Callimachus and Heraclitus, 

MD 28 (1992), pp. 113-123, p. 114 
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